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ABSTRACT: Three historical kinship terms attested in South Slavic legal texts of translated character are the subject
of this article: pramama ‘great-grandmother‘; pratachta — a problematic term adapted to different contextual ambiance, but
presumably designating the mother (stepmother) of the mother-in law; prachtoura ‘great-granddaughter. They reveal a
sustainable model of nomination, transmitted in the modern ways for linguistic expression of the more distant kinship. The
word-forming model of one-part cognate terms formed with prefixes npa or npb is historically productive, and retains its
vitality from the past to the contemporary times. There are both established, commonly used and of high-frequency
representatives, and rare ones. Although one can suppose the influence of the corresponding Greek term, respectively the
attempt to calque it, the distant kinship provoked the use of a domestic fund, as the mentioned prefixes, which mark the
temporal anteriority and the feature ‘old, aged’. It is not coincidental that in the traditional popular culture the expression “up
to the ninth generation” implies the distant kinship. Distant kinship was obviously important in the times of the Ottoman
domination, when the family played a major role in preserving identity. Positions in more distant genealogy were a challenge
to the Slavic translators of Byzantine legal writings on the degrees of kinship from the late Middle Ages. They enriched the
kinship terminology with new representatives.
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B ceBpeMeHHMs OBbIrapcKku €3UK HSIKOM KOHKPETHHM POACTBEHM OTHOLIEHHS BbB BB3XOILI U
HU3XOMANI pel clle]] BTOpa CTENEH C€ Ha30BaBaT 4pe3 peayIUIMKalMs Ha IpeAcTaBKaTa npa-, HO
MIPaKTHYECKH OPHUITHATN3AINS UMAT OTpaHUYICH HabOp OT TEPMUHH, KATO npanpabada, npanpasuyx,
npanpaosa0o, KbM KOUTO ce 100aBAT 000011aBaly Ha3BaHUS 32 POJOHAYAIIME H 32 1AJICUCH ITPAPOIUTEN
u300110 — npaomey, npapoduna, npapooumen u ap. (OIIPBE, 2012, c. 506). Ot ceBpeMeHHa TiienHa
TOYKa T€ Ca CEMAHTUYHO MPO3PavyHU U HOCUTEINTE HA €3uKa OMXa MOIJIM Ja ce IMOKOoIedasT camo 3a
HaupuHa WM Ha wu3nucBa"e. Cucremara Ha POAHMHCKATa TEPMHHOJIOIHMS 10 JepUHULUS €
KOHCEPBAaTUBHA M CBBP3aHA C TPAIMLMATA, 3aI0TO BB3MPOU3BEXKIAa M3KOHHUTE 32 BCAKO OOILIECTBO
reHeaJIorMYHU BPB3KHU. B HacTosmms KpaThK MaTepual CH IOCTaBsIME 3a Led [a aHalu3upaMe Tpu
TEepMHUHA B TUAXPOHHUS, KOUTO PA3KPUBAT YCTOHYUB MOZEN HA HOMUHALMS, IIPEHECEH C HAKOU IPOMEHU
B ChBPEMEHHMTE HAa4YMHH 332 HA30BaBaHE Ha I10-AaJIEYHOTO POACTBO. 3aJauuTe HU ca Ja IPUBEIEM
HEM3BECTHM WM MAaJIKO H3BECTHM (AaKTH 3a TAXHATa MHCMEHAa II0SBa; Ja YCTaHOBUM
KOPECIOHIUPAIIUTE TPBLUKA CHOTBETHULHM, KBAECTO TOBa € BB3MOXKHO, Ja KOMEHTHUpPaMe
OHOMAaCHOJIOTUYHATA ¥ CEMacCHOIOTMYHATa UM XapaKTEPUCTHKA.

[IpencraBkute npa- u npb- pa3BuBaT CHAHOHUMHUSI 10 OTHOILIEHHUE HA AAJIEYHOTO POACTBO. ToBa
ce IBJDKM Ha (paKTa, 4e MICTOPHUECKH MEXKIY HAKOU 3HAaYeHUs Ha nph- — 3a ycuiBaHe Ha IPU3HAK BbB
BHCIIIA CTEIIEH, 32 U3BbPIIBAHE HA ACHCTBUE MIPEAN, B IPEIUILICH, MHHATI MOMEHT CIIPSIMO JIPYT, U TE€3U
Ha npa- 3a 03HaAUYCHHE Ha OTAAJICYEHOCT, MapKUpaHe Ha HayaJeH MOMEHT U 32 YCUJIBaHE Ha MPU3HAK,
ce odopms npunokpusaiio ce cemanruuHo none (BEP, 2012, 5, 577, 621). CuHOHMMHUSATA OBITHsIBA
HAJIMYMETO Ha rpaduyuHu ayOJieTH, OTPa3eHH B CAMOCTOSTEIHU PEYHHKOBU CTaTHU B JHAXPOHHHUTE
peuHHI, cpaBHU: npaombvys U nprsomoys (Miklosich, 1977, s. 658, s. 740); y U. Cpe3neBcku
POACTBEHUTE Ha3BaHMS ca IpPEACTaBEeHW caMmMo Ha mpedukca npa- npababa, npaabab, NpaoTblb,
MpapoauTeb U JIp., HO UMa U npousBoaau npbpomsrbin (1902, 2, ¢. 1342, 1362, 1370, 1372, 1688).
[Momo6un mpumepn naBa u Peunnkst Ha Halinen ['epoB, B KOiTO aBTOPHT 00sCHSBA, e MPEPUKCHT
npa- 3a NaJeYHO POACTBO CE Cpella B MAJIKO JIyMU BMECTO /pro, a 3a MOCIEAHUS U3PUYHO OTOENsI3Ba,
Ye aJIEYHOTO POJICTBO € HETOBO CIIELUAIHO 3HAYCHUE: NPAGHYKD, NPAGHYKbiHs, nprebaba u ap. (I'epos,

319


mailto:tzibran@ibl.bas.bg
mailto:tzibran@ibl.bas.bg

»ORBIS LINGUARUM“, VOLUME 20, ISSUE 3
DOI: https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v20i3.2

1977, 4, c. 255, 329). CeBpeMeHHUTE 0000IIABaNIX TPYAOBE BBPXY OBJITrapcKkata pPOJHUHCKA
TEPMHUHOJIOTHS pAa3KpUBAT ABIOOKATA BPb3Ka MEKIY CHHXPOHHUS M JUAXPOHUS B U3CIICBAHMS ACTICKT:
B IHEIIHHUTE OBJITApCKU TUAJIEKTH 1pd U npe ca CHHOHUMU B OT/CITHU HA3BaHUSI, TUI NPEGHYK, NPAGHYK,
a 3a JaneyHa TeHeajorus ce obobrmaBa mnpedukcsT npa- (Kurawmoma, 2010, c¢. 72; Xomuomnues,
Muanenos, PameBa, 2012, ¢. 509, 511 — 512; Teopruesa, 2016, c¢. 60, 76, 176). Ome emun
HOMUHAIIMOHCH THUIT B CUCTEMATA Ha POACTBOTO € 3aCTBHIICH B JUAXPOHHA, MaKap U IO-OrpaHUYCHO.
ToBa e pemymnukanusTa Ha TpeNCTaBKaTa Apd-, Ype3 KOETO BH3HUKBAT €IHOCHCTABHU TEPMHUHH 32
MPEACTaBUTENN Ha pojia C MO-JaledyHa KpbBHA BPH3Ka, T.€. 3a M0-/ajeYHa TeHealloTusl He Ce Ch3/aBa
CTIeMalieH TePMUH, 8 OCHOBHUST CE MaPKHPa ChC CIIOBOOOpa3yBaTelNeH eeMeHT. B nctopuyecku mian
TO3!U THII HOMUHALMSI CE Pa3BUBA B IPUMEPH KATO NPANPARBNSKS ‘cun Ha npasHyk’, mpanpagbus ‘bawa
Ha npaos0o°, pasrienanu ot W. Cpesnecku no namerHuim ot XV— XVI B. (Cpesnerckuii, 1902, 2, c.
1371).

CpeJHOBEKOBHUTE OPHIMYECKH PBHKOIKCH Ca €CTECTBEHA Cpela 3a IMOosiBa Ha POJICTBEHU
TEPMHUHH, JOKOJIKOTO BCEKH HOMOKAHOH IO MPaBUJIO CHABP!KA HOPMH OT 00JacTTa Ha CEMEWHOTO
nmpaBo, rojiexka, Opaka, 3ecTpaTa, HACIEASBAHETO M Jp., a Te3W TEMAaTHYHH o0NacTH oOyciaBsT
yrorpebaTa UM C IIeN Jia ce perjiaMeHTHpaT MpaBarta 1 3aIbJDKEHUITa Ha cyOekTuTe. M3Toununure 3a
HAIIWs aHAJIH3 ca:

Tlcesoozonapunusim HOMOKAHOH — CPETHOOBITAPCKU IOPUAMYECKH TPEBOJI OT II'bpBaTa
nonoBuHa Ha XIV B. ¢ romsiMa nomyssipHOCT B opOuTara Ha Slavia Orthodoxa. AHamu3bT ce OCHOBaBa
Ha €IMH OT Hafl-paHHHUTE MY MPENucH ¢ Obarapcku npousxon ot 60-80-te roguuu Ha XIV B. — [{HAU
1160 (IlppkoBEeH HCTOPUKO-apXUBEH HHCTUTYT KbM cB. CHHON Ha bbirapckara nmpaBociaBHa IIbPKBA B
Co¢usi; naMeTHUKBT € u3aajeH GOTOTHITHO — ApXUBCKH HOMOKaHOH, 2007);

A3z6yunama cunmaema na Mameii Bracmap B HeHUS F0)KHOCIIABSIHCKY TIPeBoJI OT kpast Ha X1V
B. (n3manne Ha Tekcta y HoBakosuh, 1907). Haii-paHHusT 3amased caaBsHCKH npenuc Ha CHHTarMarta
ce marupa ot 1370 wmm 1380 r. m e m3BecreH karo [lumuckm, wmm Crapm KapnoBauku, c
MectoHaxoxeane [latpuapmieckara 6ubnuoreka B benrpax, Ne 70 (Hosakosuh, 1907, c. 64 — 65;
Alexandrov, 2012, s. 188; Cyborun-I'onybosuh, 2013, c. 16);

3a cmenenume na poocmeomo u 3abpanenume Opakose, CbUMHEHUE HA KPUTCKHUS JTYXOBHUK
3axapus Crkopaunuit Mapadapa ot XVI B., mpeBeneHo cpen 10KHUTE CIaBSIHA BEPOSTHO OIIE B Kpas
Ha XVI mnu camoro Hagano Ha XVII B. 1 momecTeHO KaToO aneHAWKC OT MO-KhCHA €MoXa B CHITH
pwkonuc I[{HAH 1160. JlonbIHATENCH CPAaBHUTEICH U3TOYHHK € OIIE €UH IPEMUC OT ChYNHEHUETO Ha
Cxopmumuii — PHE OP ITo200. 243 ot mbspBata nonosuHa Ha XVII B. (MBanosa, 1981, c. 251)".

Tpute TepMHHA, KOUTO MOJIaramMe Ha aHallu3 TYK, ca CICIHUTE:

[pBMAMA: NHIKTO 2Ke BO MOKETH BB3ETH MTPB cBOK HAH BABY HAW NpEBABY HAM BTOpS BABY HAM Tpe BABY
van npsmdmE JHAH 1160, 207 (8 PHB OP I1o200. 243, 1. 113a npamMama); rPBLKHST TEKCT Ha 3axapust
Cxopmuuii e uzaanes or M. U. T'opuakos (1880, c. 43-53) u rmacu: | v péppny, fj T mpopduuny,
7 v dopapuuny, f| ™y Ipispapumy, i mv aropdpuny. Ome Y. Cpe3HeBckH NMPUBEXIA POJCTBEHOTO
Ha3BaHUE npamami, KOETO MOXe J1a O3HAYH KakTo Oubelickara npaponurenka EBa, Taka u mosummsra
‘matika na 6awa unu matxa‘ (Cpesnesckuit, 1902, 2, c. 1370). TepMUHBT nptMaMa obade He e
3aCBUJIETENICTBAH B MCTOpUYecKaTa Jiekcukorpadus. Ha nero mepBa oOpbmia BHuManue M. Paiikosa,
MPHEMAaMKH TO C IbJIHO OCHOBAHKE 32 HA30BaBaHEe Ha Mpamnpadabara, 6e3 1a ThPCH U MPUBEXKIA TPBIIKH
ceotBercTBud (PaiikoBa, 1999, c. 237). I'ppukust teket Ha CKOpAWIINI criomara fia ce YTOYHH, e
npa/mpbMama choTBETCTBA Ha AMOPAUUN ‘npanpababa’. BCMYKN 3aCBUIETENCTBAHU TPHIIKH TSPMUHH
B K. p. IO JIMHUS Ha MaiikaTa Ha3aJ KbM MPEIIHUTE B JaJICHUS KOHTEKCT Ca MPOU3BOJHHU OT LGN
‘0aba’ ¢ mpedurupane: Tpopauun ‘Tpadada‘ M T.H., KATO Ce M3PABHSIBAT 10 CMHUCHI C JATHHCKUTE
tepmuHu atavia, abavia 3a maneuen npapoxuten B k. p. (Hépites, 1910, ¢.457; LBG). Ornpamianero B
MO-/1aJICYHOTO POJCTBO € HAKAPAIIO MPEBO/Iava JIa CMEHU OCHOBATa HA TEPMUHA U BMECTO ChbBPEMEHHHS
HAYMH — TPOU3BOAHO OT 6aba C peaymiavkainus Ha npedukca, TOW BBBEKIA ceMaTa Mamd H
CII0BOOOpa3yBaTeeH KOMIIOHEHT: NpMAMA ‘mpanpababa; Hai-Bb3pacTHaTa JKeHa B CEMEHCTBOTO;

Mururammsupan wa http://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=18B0724B-C5B2-4264-AC52-
34E7900D92F8. Ommcan e karo cpbhbckm Homoxanon ot mbpBata 4etBbpT Ha XVII B. Ilo cemectBo
npeacTaBisaBa penakiws Ha Homokarnona npu Bemmkus TpeOnnk. MHTEpecyBammaT HU TeKCT € Ha 1. 112a— 1356.
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MPEAXOJHMLIA TT0 BH3XOIIIA CTEIeH Ha POJACTBO . BhIIpeku ue B cirydast MOXKe Jia ce JOIMYCHE BIHUSHUE
OT CTpaHa Ha TPBLKUS KOPECHOHAMpAI] TEPMHH W OMHUT 32 HETOBOTO KaJKHUpaHE, Ta3d POJACTBEHA
MO3MLUS € Tpenu3BUKaja aKTHBHOTO M3IMOJ3BaHE HA €JIEMEHTH OT JIOMAlIHUs CIOBeH (OHI, cpex
KOWTO JBaTa mpedukca, 0003HauaBallyd TEMIOpajHa MPEAXOJHOCT, PECIEKTHBHO NpU3HAKa cmap,
év3pacmen. HecnydaliHo B TpaJWIMOHHATa HapoAHA KyJATypa CBIIECTBYBa H3pa3bT ,, 10 JIEBETO
KOJISIHO™ 3a oOo3HaueHWe Ha ganedHoTo poxactBo (Tomcras, 2009, c. 12). ETHOMMHIBUCTUYHUTE
Mpoy4BaHUsl yOETUTENHO NOKa3BaT, 4e MCTOPHYECKH CHCTeMaTa Ha POJICTBOTO CE€ € OIMpOCTsBaia,
JOKAaTO B HACTOAIIWA TCKCT — IIOA BJIMWAHKWE HA OpUIMHAJIAa U KOMILUJICKC OT CKCTPAJIWMHIBUCTUYHU
MIPUYMHHY, TS CE BPBIIA HA3a] KbM Npeanute. [laneunnure pojcTBEHH BPh3KUA OYCBHUIHO ca OWIIH BayKHU
B ermoxaTa Ha OCMAHCKOTO BIIQAMYECTBO, KOraTO POABT WIpac OCHOBHA PO 3a ChXpaHEHHE Ha
NACHTHYHOCTTA. To3u mpouec MOKE na HAapCUCeM TUIIMYCH 3a HAPOAUTC Ha bankanute u 3a TeXHUTE
KHWKOBHU W KYJIITYPHU B3aUMOBJIMAHUA. CJ'ICI[I/I OT TOBa CBCTOSAHHE Ca 3alla3€HU B CHBPCMCHHUTC
JIMAJIEKTH Ha IOKHOCIABSIHCKUTE €3WIH, KBJETO MO-AaJIeYHOTO POJACTBO OT YETBHPTO KOJISIHO BBHB
BB3XOJIAIIA INHYS Ce Ha30BaBa Che crermanan Tepmunn (bjenerunh, 1994, ¢. 200). 3aToBa 1 MO3UITHHTE
NpH TIO-JAJIeYHa TEHealorusi ca OWIM TPEeIU3BUKATENCTBO IIpeJ CIABSHCKUTE IMPEBOAaYN Ha
BHU3aHTHHCKUTE CHUMHEHHUS 3a NPEBOJ HA CTEEHUTE Ha POJCTBO OT enoxara Ha KBbCHOTO
CPEHOBEKOBHUE U Te ca 000raTHIIM POJAHUHCKATA TEPMUHOJIOTHS C HOBH PENPE3CHTAHTH.

HP'E']"LLU’I‘A Cce U3BJIMYA OT OCHOBHATA YacT Ha phKoruc LJHAH 1160 Awpe Ahe® Na NPETARLA CRO.
AA WARTIT cA Takoke ABe? 3. noicade? 1S9, A. 42E; LeeToE ipBROMIBLLIENTE, EiKe np’hﬁte p’kxv“ﬁo?. ALyl ¢ia w’acg;)'bnﬁo?
AOKe O'IA CROEro. cnp’ﬁo? MAL|IEXR B0e® MAM TBLIR CBOR HAT NPETBYIR RO 43s. B ucropuueckara
JIEKCHKOTpadusi TEPMUHBT € eUHUYHO JAoKyMeHTupaH: y M. CpesneBcku ¢ mpumep 1o JlyOeHckust
coopruk ot XVI B. 63 00sicHeHHEe 1 B KOHTEKCTa Ha KPHbBOCMECHUTETHA BPH3Ka, MOAJIEKAIa Ha CENIEM
TOIMHU OTThYBAHE OT MPHUYACTHE, KOETO HAOMHs TopHHAT KoHTeKeT (Cpesnesckuii, 1902, 2, ¢. 1373);
y ®©p. MuKIIOIINY CHII0 €TUHCTBEH MPUMEP C JIATHHCKO ChOTBETCTBHE SOCIUS ‘ThIa, cBeKbpBa“ (1977,
S. 749). CremoBaTeHo M BaTa MPUMepa MPeAIoaraT H3BINYaHETO Ha JIEKCUKATHATa MH()OPMAIIHS OT
CBBP3aHM 10 CMHUCHI M MPOU3XOJ TEKCTOBE. BCBIIHOCT peakwar TepMuH NPHTHLUTA ce MmosiBsIBa
WMEHHO B OBJITapCKHsl IPEBOJ] HA Taka HapeueHus: Homokanon Ha Korenepuii, KbJIETO OTKpHBAME H
BB3MOKHH T'PBIIKH CHOTBETHHITH, IOPOAMIA Ha3BAaHUETO: UNTPonmeVOepd ¢ opuruHan B 173. mpaBuiio B
Homoxanona ua Korenepuii (Bropus cnaBsHcku npumep, y Cotelerius, 1677, s. 98, B maTHHCKH TIpEBO.
in noverca et matris socru, OykBaJiHO ‘C Malexara u ceexvpsama Ha matikama'). I pBUKHAAT TEPMHUH,
M3MIHUCAH TO3U ITBT KaTO UNTpuonevhepd, ce cpema u B 161. mpaBuio (IbpBHsI CIABIHCKH TIpUMep, CUM
novercae socru ‘cec ceexwvpeama Ha mawexama ‘ — Cotelerius, 1677, s. 95; 3a 3HaueHHETO HA IIPACIaB.
TblUTa ‘Thina, cBeKbpBa’ Bxk. Tpydaues, 1959, c. 125). JlekcemaTa ce BIcBa B OOraTus apceHas Ha
POACTBOTO B mopenuiia oT 11 KpbBOCMeEIIeH s B IPBIKHS H3TOUYHHK, PA3TIIeaHl KaTo HEIOMyCTUMH
OT KaHOHWYHOIpaBHA TiieHa Touka. MIMeHHO 1o To3u KOHTEeKCT oT Homokanona Ha Korenepuit
CPBLUKUAT TEPMUH € KomeHTupad y 1. Jlrokanx, KoiTo noBTaps npesona Ha uznatens JK.-b. Korenue
(Du Cange, 1954, s. 930, matris socrus). [Togo6Hu AByChCTaBHU POAHUHCKH TEPMHUHU HE Ca PSAIAKOCT B
IphIKATa TPAJMIUS, HO MPEBONBT MM € OWJ  TPEIU3BHKATEICTBO 34 CIABSIHCKUTE IMPEBOJAYH.
W3BecTHHU ca MPEBOTHY CIIOBOCHUYETAHUS U OITUCATENEH TIPEBO/ CPEILY TPHIIKH KOMITO3UT 32 POJICTBEHA
BpPb3Ka B THPHOBCKHs TpeBon Ha Manacuesama xponuxa or XIV B. (TaceBa, 2021). B cuyuas
HEM3BECTHUAT NPEBOJAY IbPBO BBBEKAA IIOCAMHHYHO TEPMHHHUTE MALUEXA (LETPUIS) M TALITA
(nev0epd), a mocne u Ha3BaHMETO NPETAWTA. He3aBuCHMO OT NMTHPAHUTE NMPEBOJM HA KIACHYECKHU
€3UIIH, He OM OWJIO JIUIICHO OT JIOTHKA MPEIIONIOKEHUETO TON Ja € BIOXKHII 3HAUCHHETO ‘Malka Ha
ThIATa’ M THUITMYHO 33 3HAYCHHUETO Ha mpeduKca, Ja € 03HAYWII eIHa CTEIEH MO-IalleyHO POJICTBO BHB
BB3XOAsIa JuHUSA. B cnaBaHckus npeBon Ha Cummaemama Ha Mateil Bnacrap ce gaBa ciemHoTo
pasrbpHAaTO OOACHEHME: TAIITA HCTh MATH H BABA M NPBBABA KENH MOKIE H NH IEAWNOY e HXb MOHMOy
(HoBaxkosuh, 1907, c. 135). 3a ycraHOBsiBaHE Ha TOYHOTO 3HAUCHHE HA PEIAKHS TEPMHUH NPETBILITA,
KOWTO OM MOI'bJI KOHTEKCTOBO Ja C€ IPUCHOCO0SBA, 3a J]a O3HAYW PA3ITHYHU MMO3UIIUH, € HEOOX OJIIMO
Jla ce U3UPAT ¥ aHATU3UPAT OIIe TPUMEPH.

Mpawpoypa. B npeBona Ha chunHeHuero Ha 3axapus Ckopaunuii Mapagapa B mpernmca ot
LJHAH 1160 e 3acBUIETEICTBAHA JICKCEMATA LLIOYPA B XK. P.: Hb NHKE AbL{IEph CROK HAW BNSKS HAH NPBRNSKY
MAn BTopY BNEKY MAW Tpe BNEKYS MAn wW¥pY 2074, 008¢ TV Juyatépa autod, §| THY &yyévny, §| TV
Stoeyyovny, 1| TV TpLogyyovny, fj TV mpoeyyovny, 1 TV aneyydovnv Toa U3MKCBaHE BEPOSTHO €
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HETOYHO, ThH KaTo mpenuchT B PHE OP [10200.243 mipenjara CIEIHOTO pa3HOYETEHE: MPALHOYpA )
npatpoypd, 1. 113a. ITocaenHusT IpUMep ¢ U3KIIIOYMTEIHO LICHEH, Thil KaTO CTaBa BBIPOC 32 MHOIO
PSIKO Ha3BaHME 32 JAJIEYHO POJCTBO. B 10KHOCIABSIHCKUS TPEBOJ HA BU3aHTHICKHUS 3aKOHOAATENCH
cBog [Ipoxupon 1o Herosus Mnosuuky mpenuc or 1262 ce n3monssa Jiekcemara npaLioyps B M. p.
‘npanpaBuyk’, aneyyovog (Llnbpancka-Kocrosa, 2021, c¢. 101 — 102). B nombinenuero koM [[HAU
1160 Ge3 BCAKAKBO CHMHEHHUE CIE/BA Ja CE YCTE MPALIOYPA B CHIIOTO 3HAYCHHE — ‘TIPANpPaBHY4Ka',
ameyyovn. Jlekcemata HE caMO KOHTEKCTOBO CHOTBETCTBA Ha TPBIKHS OPUTHHAN, HO TO BCSKa
BEPOSITHOCT € OeJier Ha MPeBo/a, KOMTO BIIOCIECTBHE € 3aTPyIHII MIPENUCBAYMTE B 03HAYaBaHETO Ha
Ta3d POAHMHCKA Hosuuwst. [IpuMepbT JOmbiIBa MCTOPUATA HA TEPMHUHHUTE MNPALIOYPL, MPALIOYPA HA
CraBsiHCKUS 10T, Thil KaTO [0-00raToTo AOKYMEHTHPAHE Ha NPALIOYPE, NPoLIoyph ce HAOI0jaBa B PYCKH
HU3TOYHHILIM, HAITPUMCEDP B JICTOIIMCHU CHbUMHCHUS 3a YTOUHABAHC HaA JaJiCHyHaTa réHCaIorusd Ha PpyCKUTC
kusze (CpesueBckuii, 1902, 2, c. 1375); cpaBHu mopu MpaNpaLoyp3  “OTel] Mparlypa‘, KakTo
npawoypsima 3a Ha30BaBaHE Ha MIOTOMIIN OT IIECTO KOISHO B KbCHU u3TouHuIm 0T XV—XVII 8. (CP4I,
1992, 18, c. 136, c. 142). B pyckata Tpaauius Jiekcemara ce Io[ylara Ha Taka HapedeHara
SHaHTHOCEMHS M Pa3BHBA JIBE TPOTUBOMOIIOKHH 3HAYCHUS — NPAnpaosioo v NPanpasHyx.

B 3akimoueHne Moxe JJa M3THKHEM, Y€ CI0BOOOPA3yBATEIHUAT MOJIEN 32 POAHUHCKH TEPMUHH
OT CAHOCHCTABHNU HA3BaHMs, OPOPMEHN C MPEPUKCHTE NPpA— WK NP'l—, € HCTOPUUYECKH IIPOLYKTHBEH U
3arasBa CBOSITA XKH3HEHOCT OT MHHAJIOTO JI0 ChBpeMeHHocTTa. Cpes Te3n Ha3BaHUs ce cpeniaT KakTo
VIBBPJICHH, OONIOYMOTPEOMMH M C BHCOKA YECTOTa IMPEJCTABUTENH, Taka U pedku Jiekcemu. Cien
mamaneTo Ha KOHCTaHTMHOMON TOM OCMaHCKa BiacT mpe3 1453 r. BbB BU3aHTHICKATa KHIDKHHHA
BB3HUKBAT O606HIaBaHII/I KOMIIWJIAIUK BHPXY NPEAXOAHNU CHbUMHCHUA 3a CTCIICHUTEC Ha POJACTBO U 3a
3a0paHeHUTe OpakoBe, KOUTO C€ OTpa3sBaT Ha BHJA M XapakTepa Ha W3MOJ3BAHUTE INPEBOIHU
ChUMHEHUS Ccpell chaBsiHuTe Ha bankanuTe u B opourata Ha Slavia Orthodoxa. PogHuHCKknTEe TEpMUHK
ca HepasJlelHa 4acT OT MPaBHHUTE JIUCIIO3UIIMU ChC CBETCKU M KaHOHHYEH XapakTep, KOUTO MOXe Jia
OTKPHEM B HOMOKAHOHHM, CHUTUMHUHHUIIKM, TPEOHHUIM, COOPHUIIM CHC CMECEHO ChIbPIKaHUE,
JOIBJIHEHUS] KbM TOTOBH MPEBOAM Ha IOPUANYECKH ChCTaBU. 1€ MMaT rojsiMoO 3HaYeHHe 3a IMpaBHATa
KynTypa B eroxaTta Ha KscHOTO cpemHoBekoBure. [Ipe3 meproga Ha OCMaHCKOTO BJIaIUMYECTBO, KOraTo
OpakbpT TIOMaza B KPBCTOCAHWUS OOCEr Ha IMpaBOCIIaBHATA ITbPKBA, HAPOAHOTO OOWYAWHO TPaBO U
TYpCKUTE CHIIIMINA, BBIIPOCHT 3a CHA3BaHETO HAa XPHUCTUSHCKUTE HOPMH CTOW HAa JHEBEH pEr;
BB3HHKBA HEOOXOAWMOCT OT TEKCTOBE C MPAKTHYECKO MPIJIOKEHHE W Ha TOBOPHUM €3UK, KOWTO Ja
YIIECHSIBAT ICHHOCTTA Ha CBEIEHHUIINTE; HY)KHO € /1a C€ OTCTPAHST MPOTHBOPEUHUATA OT NCTOPHUECKH H
KaHOHHMYEH XapakTep. Y CIIOpeTHO C TOBa C€ BhBEXKa B 0O0palieHre oborareHa cucTeMa oT POAHUHCKH
TEPMHUHU, KOWUTO TPSAOBa [a OTrOBOPSAT Ha MOTPEOHOCTTa OT ChXpAaHEHHWE HAa HWACHTHYHOCTTA U
HapacHajlaTa poiisi Ha polla B HEMHOTO OTCTosBaHe. HeciaydallHO oOlle CONYHCKHST CBELICHOMHOK
Mareii Bnacrap B cBosita A30yuna cunmaema ot 1335 1. M3THKBa, Ye € MO-A00pe /1a He Ce Ompeens
CTETeHTa Ha POJICTBO CHOPEN pa)kAaHETO, KaKTo € OWio ,,IpH IPEBHHUTE, a CIOpEI ECTECTBOTO,
ONMM30CTTa WM OTJANEYEHOCTTa Ha POJICTBOTO, T.€. CIIOPEN OTHOIIEHWETO KbM POJOHAYATHUKA
(Cy6orun-T'onmy6oBuhi, 2013, c. 93). B TakbB KOHTEKCT TEPMHHHTE 3a TAJCYHO POJCTBO, KOHTO
pasriegaxme TYK, HaMHpaT CBOETO MSACTO M MPEHACSHKM MHOTOBEKOBHHSA OMHUT HA KHUpPHIICKATa
MMMCMEHA TPAIWIUs, 3aCBUJIETEICTBAT BAKEH €Tall OT pa3Bos Ha ObJarapckata M CIIaBSHCKATa
POTHUHCKA TEPMHHOIIOTHSL.
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